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B cTraTbe paccMaTpUBAKOTCS MOJHCEMAaHTUYECKHE C/I0Ba, HAXOASLIMECs B COCTaBe KOMILJIEKCHBIX
MeTadpOPUYECKUX KOHCTPYKLIMH, Ha IpUMepe BBICTYNJIEHUH COBPEMEHHBIX T'OCYyAapCTBEHHBIX
nesartenedt (b.06amel, [.Tpamna, [l. KamepoHa, kopoJsieBrl Benuko6putanuu Enusasets! Il u ap.). B
CTaTbe aHAJU3UPYeTCs MUCI0Jb30BaHHE MeTapOpUYECKOH IOJIMCEMUM B  0OILEeCTBEHHO-
HNOJIUTUYECKOM [JHUCKypce, M OODBACHAIOTCA ee MNpUYMHBL OCHOBHasA ILieslb JAaHHOH CTaTbH
3aKJI0YaeTcsl B pacCMOTpeHHMM ¢eHOMeHa MOJMCEMAaHTUYECKUX eAMHUI, pa3HooOpasus HX
3Ha4eHUH W UX ynoTpebJieHUs] B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM sI3blKe B COCTaBe MeTadopUuecKUX
CJI0OBOCOYETaHUH.

KitoyeBble cJIOBa: IMOJIMCEMHS], aCCOLMATHUBHbIE CBSI3W, MeTapOPUYECKUH NEpPeHOC 3Ha4yeHHs,
MEeTOHUMUYECKUH nepeHoc 3Ha4YeHud, KOMIIJIEKCHBIE MeTaCl)OpI/I‘-[eCKI/Ie KOHCTPYKIWH,
HOJIMTUYECKUH JUCKYyPC.
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Hanuuve y oJHOTO c/l0Ba HECKOJIbBKMX JIEKCUYECKMX 3HauyeHMH, 4acTo Ha OCHOBe
CeEMaHTHYeCKOH CBS3U MeXJAy HHMM WM NlepeHoca CMeXHbIX NPU3HAKOB C OJHOrO JeHoTaTa Ha
JIpYyroH, HOCUT Ha3BaHWe nosuceMuu. [losvceMus 3TO eCTeCTBEHHOe JIMHTBUCTUYECKOe fIBJIEHUeE,
NIOCKOJIBKY fI3bIK, Oy/ly4H >KUBOM MaTepHeHl, o/ BepraeTcsl MOCTOSHHBIM U3MEeHEeHUsM, a 3HAYUT, ero
OT/ie/IbHbIE 3/IEMEeHThI MOTYT NPUOGpeTaTh HOBble 3HAYEHHS.

CyliecTBYIOT pas/iMYHble NPUYMHBI NOSABJEHHWA MHOTO3HAYHOCTH B fA3blke. CaMy HJel0
NPUYMHHOCTHU NOJIMCEMUU Haubosiee To4HO chopmysupoBan B.B. BuHorpasos: «Hu oAMH A3BIK He
CMOr Obl BBbIp@XaTb KaX/yl0 KOHKDETHYI HJIel0 CaMOCTOSTe/JbHbIM CJOBOM HJIM KOPHEBBIM
a/eMeHTOM. KOHKpeTHOCTb omnblTa 6e3rpaHH4Ha, pecypcbl e €aMoro 60raToro f3blka CypOBO
orpaHuueHsl» [1, c. 43].

[JaBHBIMM TNpUYMHAMM BO3HUKHOBEHMSl Yy CJIOBAa HECKOJIbKUX JIEKCHYeCKHMX 3HaueHUU
SABJIAIOTCA 3KCTPAJUMHIBUCTHYecKHe (aKTOpbl. BceBo3MOXXHble coLlMa/lbHble, HCTOPUYECKHUE,
NOJUTUYECKHEe W JIpyrue HW3MeHeHHd B KM3HM OOILeCTBAa BBbI3bIBAIOT HEO6XOJAMMOCTb B HOBBIX
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HauMeHOBaHUsAX. JTa HeO6XOAUMOCTb CIOCOOGCTBYET YIOTPE6JIEHHUIO YKe CYLeCTBYIOINX A3bIKOBBIX
CpeJCTB B HOBBIX 3HAYEHUSX.

B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, YTO SIBJISIETCS UCTOYHMKOM aCCOLMATUBHBIX CBSI3€H - CMEXHOCTb
SIBJIEHUH WJIU 3Ke UX OOILHOCTb U BbITEKalllee U3 HHUX CXOJCTBO, - BblAE/SAIT METOHUMUYECKHE U
MeTadopHUUecKre epeHoChl 3HaYeHU .

Metadopsl - ceMaHTUYECKM IPOU3BOJHble HAaUMEHOBAHUs MO TNPEUMYLIeCTBY C
xapakTepusywouleil ¢yHkiueit. [loaToMy, B TO BpeMs Kak MeTOHUMUYECKHMEe HAaWMEHOBAHUS Hallle
BCTpeYyalTcs B NpegMeTHbIX MO3ULUAX, MeTadOpHUUeCKUMH Yallle OKa3blBAlOTCSl HaMMeEHOBaHHS,
KOTOpBbIe yIOTPe6IA0TCs B IpeJUKaTHBIX (IPU3HAKOBbIX) MO3ULHUAX.

3ayacTylo noJjiMceMaHTHYeCKHe CJ10Ba HAaXOAATCSA B COCTaBe KOMIIJIEKCHBIX MeTapopHUyeCcKUX
KOHCTPYKLMU. JTO MPOCJAEKUBAETCS B H3pEYEHUSIX COBPEMEHHBIX MNOJUTUYECKUX JesTeseill. B
KayecTBe NMpUMepa MOXKHO NpuUBecTU PUHaANbHOe obpaimieHue npesugeHTa CIIA Bapaka O6ambl k
Kourpeccy 12 saHBaps 2016 roga. B cBoeil peuu npe3uieHT UCIO0JIb30BaJl TaKOe BbICKa3blBaHUE KaK
«fixing a broken immigration system», rjie, c moMmoIbto npudactusi «broken» (cioMaHHBIN), TPUAAIT
MMMUIPALlUOHHONW CHUCTEMe TNpPU3HAKY, IMpUCYIIHMe KaKOH-IM60 TeXHHKe WIM Ke JI060oU
MaTepUa/bHOM BelllM, CIOCOOHOM cioMmaTbcsd. TakuM ob6pas3oM, psjgoM crosuiee cjaoBo «fixing»
(nourHKa) Toxe MpruobpeTaeT MeTadpopuieckoe 3HayeHUe. [JOCTIOBHBIN NepeBoO/, 3TOTO BhIPaXKEeHUs
OyJleT TaKUM: «IOYMHKA CJIOMAaHHOW HMMMUTPALLUOHHOW CHUCTEMbI», TO €CTb, JIUTEPaTypHO -
«HCIpaBJieHHe MHOTOYUCJIEHHBIX IPO6JIeM, CBI3aHHbBIX C HUMMHUTPALLMOHHON CUCTEMOM».

«Each time, there have been those who told us to fear the future, who claimed we could slam
the brakes on change, who promised to restore past glory if we just got some group or idea that was
threatening America under control». B gaHHOM npeJjioXkeHUH CTOUT 06PaTUTh BHUMaHUE Ha UUOMY
«slam the brakes on» (Ha)kaTb Ha TOpMO3a), KOTOpas 3/eCb NpHoOGpeTaeT 3HaUEHUE KOCTAHOBUTHCS,
npekpaTuTb». CieloBaTesbHO, BbipakeHHe «slam the brakes on change» MoxHO mepeBecTH Kak
«IIpeKpaTUTb MeHATbCA». OJHAKO B JaHHOM cJlyyae He COXpaHfAeTCs CuJja obpasa OpUrHHAaJa,
KOTOPYI0 YaCTHUYHO MOXXHO COXPaHHUTh, HCIOJIb3ysl JPYrod CHUJIbHBIA 006pas, CYLIeCTBYWOIHUN B
PYCCKOM $I3blKe - «HACTYNUTb Ha rOpJO MecHe» (B HalleM KOHTEKCTE - «HACTYyHUTb Ha ropJo
nepeMeHaM»). OyeHb BaXKHO TaKXKe y4YeCcTb, 4YTO caM TIJaroj «slam» o6sajaeT 60JbLIKMM
CeEMaHTHYeCKUM pa3HoobOpasveM. OpUTUHa/JbHOE ero 3HaYeHUe: «XJIONATh», KCUJIbHO yAAPUTBY», TO
€CTb B IaHHOM KOHTEKCTe OIMChIBAeTCs AeUCTBUE PE3KOe U CUJIbHOE.

«That is how we recovered from the worst economic crisis in generations» - «BoT, kak MbI
ONpaBWJINCh IIOCJe XyJLIero 3KOHOMHYECKOTro KpHu3Wca BcCex IOKOJeHUH». [1aros «recover»
yMeCcTHee BCEro MCHOJIb30BaThb B CJydyasX, KOrja TOBOPUTCS O 6OJIe3HSIX U NPOUYUX HeAyrax.
[IpuMeHUB 3TO CJ0BO B cBoell peuyd, Ob6amMa cpaBHHBaeT 3KOHOMHUYECKHH KPU3UC C 60JIe3HBIO, U
rJaroj recover IoJiyyaeT MeTapopuyecKoe 3HadeHHe. BblpakeHHe «in generations» Takxe
nprobpeTaeT [JONOJHUTEJNbHBIM OTTEHOK 3HAaueHHWs, IOCKOJbKY MOJApa3yMeBaeT JJUTeJbHBIN
NepUuo, BpEMEHH, KOTOPbIU U3MepPSETCS CMEHOM HECKOJIbKUX MMOKOJIEHUH.

[ToguepkuBasi HempeKpalamileecss pa3BUTHE TOCYAapCcTBa, NPE3UAEHT YTBepKAaeT: «...the
pace of this change will only accelerate», To ecTb «...TeMI 3TUX NepeMeH OYAET TOJIbKO YCKOPSTHCSI».
TakuM 06pasoM, CyllecTBUTeNbHOE «pace» (TeMI) U rjaroJ «accelerate» (ycKopsiTbCs) HauMHAIOT
0603Ha4YaTh UHTEHCUBHOCTD TeX EPEMEH, O KOTOPbIX FTOBOPUT NPE3UJEHT [4].

Jpyroi nonutuyeckui fearenpb CIIA, lonanbn Tpawmi, cTaBlini HOBBIM npe3ugieHToM CIIA,
TaK:Xe aKTHBHO HCINOJIb3yeT B CBOEH pedyd MHOTO3HauHble CJIOBa, UMewllive MeTadpopUyecKUil
HCTOYHUK. B cBoeM opUIMaIbHOM 3as1BJIEHUHN O 6a//IOTUpPOBaHUU B npe3uieHThl CIIA 16-oro uoHs
2015-oro roza, HOJTUTHUK MOAHSJ MHOXKECTBO MP06JieM, B TOM 4YHcse TeppopusM: «Islamic terrorism is
eating up large portions of the Middle East». 3To MeTadopuueckoe BbICKa3bIBaHHE COCTOUT H3
rjarojia «eat up» (cbeAaTh, norJomarhb), U «large portions» (6osblive nmopuuu): «Mcaamckuit
TEeppOpHU3M norJiomaeT 6osbiire nopuuu bamxkaero Boctoka». 3Ta MeTadopa BOCIPUHUMAETCS KaK
SIpPKUM 06pa3 rMraHTCKOTO YyZ0BHUILA, T0KHUPAOLEr0 OrPOMHbIE MOPIUU HACEJEHHbIX MHOKECTBOM
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awjeil Tepputopuil. B Takoit ¢dopme JloHasnba Tpamm TOBOPUT O JOMUHHUPOBAHUM MCAAMCKUX
TePPOPUCTUYECKUX TPYNIUPOBOK HA TeppUTOpuM BamxHero BocToka, apryMeHTUPYs 3TO TeM, YTO
OHM CTAHOBATCA Goraye U CTposAT oTeau B CUpUM, He BBIIJIAYMBAsg HUKAKUX Hasoros: «They've
become rich. I'm in competition with them. They just built a hotel in Syria. Can you believe this? They
built a hotel. When I have to build a hotel, I pay interest. They don’t have to pay interest because they
took the oil that, when we left Iraq, I said we should’'ve taken». /laHHOe BbICKa3bIBaHHE MOXKHO
nepeBecTH TakuM o6pa3oM: «OHU cTa/d GoraThIMU. S KOHKYypHUpYy ¢ HUMU. HejaBHO mocTpousiu
oTesib B Cupuu. Bel MoxkeTe B 3TO noBepuThb? OHU NOCTPOUIIM OTeJb. Korjja MHe HYy>KHO OCTPOUTD
OTeJib, 1 BbIIJIAYMBAIO NPOLEHThL. UM He HY>KHO BbINJIaYMBaTh NPOLIEHTHI, IOTOMY YTO OHHU 3ab6pau
HedTb, KOTOPYIO MbI, KaK 51 TOBOPWJI, JOJKHBI ObIJIM 3a0paTh, Nokuasa Mpak». BeipakeHue «took the
oil» (3abpasu HedTh) TakkKe UMeeT UMIIMLUTHBINA CMBIC/, IOCKOJbKY rJaros «take» (3abuparThb) B
JlaHHOM CJ/ly4yae MMeeT 3HaueHUe «3aBJaJleTh, 3aXBaTUTb».

Bbipaxasi cBOl0 HENPUA3Hb K MEKCUKAHCKMM UMMUIPaHTaM, NOJUTHK YTBepkKAaeT:«...they're
killing us economically» u «...they are beating us economically». 06a ruiaross! - «Kill» (yéuBaTs) u
«beat» (6uTh) MeTadopuyecKd O0003HAYAIOT OTPHUIIATENbHOE BJIMIHHE MMMUTPAHTOB Ha
3KOHOMMUECKOe M0JI0KeHHe CTpaHbI [8].

MHorosHauHble cj0Ba B MeTadopax TaK¥kKe HCHOJb3YITCS OBbIBUIMM INpeMbep-MUHUCTPOM
Besnko6putanuu /lasugom KamepoHoM. B cBoem oGpaieHuu K crpaHaM EBpocorosa 10-oro Hos6ps
2015-oro roga mOJMTHK cKasas ciaexaywoinee: «The threats to our security - and to the security of
every European nation - have grown enormously in the last few years: from the Russian invasion of
Eastern Ukraine, to the emergence of ISIL, and the migration flows triggered by the war in Syria».
['naroun «trigger», B CBOeM OpUTMHA/JbHOM 3HaUeHHUU O3HAYaeT «HaXKaTb Ha KypOK», B JAHHOM CJy4ae
MeTadopHUUeCKH yHnoTpebsseTcsa AJj 0OpasHOM Nepefladd CeMaHTHUKHM «JaTb HAyalo, 3allyCTUTb
npouecc». [lo3ToMy JaHHOe BbIpaKeHHWE MOXKET HMeTb TaKOW MepeBOJ: «BOJIHbl MMIPALUH,
3anylieHHble BOWHOW B CUpUM».

«Across the continent, from Ypres to Monte Cassino, from Bayeux to Arnhem, in stone cold
cemeteries lie the remains of British servicemen who crossed the Channel to help subjugated nations
throw off the tyrant’s yoke and return liberty to her rightful place on what Churchill called ‘this noble
continent'’». B gaHHOM mnpezasioxkeHUH [laBuja KaMepoH ynoTpe6Gus HeCKOJbKO MeTapopHuecKuX
KOHCTPYKLUHU. «Ilo BceMy KOHTHHeHTy, oT MUnpa no MonTtekaccuno, ot baié no ApHema..» mnoj
Ha3BaHUSIMU TOPOJOB TOBOPSILIMNA MOApa3yMeBaeT UMEHHO 00eBble CpaKeHHUs U BOMHBI Ha 3THX
TEPPUTOPUSAX. «..Ha XOJIOJHBIX KaMeHHbIX KJAJ0HullaxX JiexaT OCTaHKM OpUTAHCKUX COJIZAT,
[epeceKUINX KaHaJj, YTOObl ClAacTH MopabolieHHble HApoJbl, COPOCUTb C HUX OpeMsi THPAaHUU U
BEPHYTb CBOGOJly Ha ee 3aKOHHYIO TEPPUTOPUI0, KOTOpyl Yepyusuib HaszBaJ ‘6JIarOPOAHBIM
KOHTHHEHTOM ». BoipaxkeHue «throw off the tyrant’s yoke» (c6pocuTb ¢ HUX 6peMsl TUPDAaHHUU) HUMeeT
3HaYeHUe «1M30aBUTb HapoJ, OT TUPaHUM», a «return liberty to her rightful place» (BepHyTb cBOGOY
Ha ee 3aKOHHYH TEepPPUTOPHI0) O3HA4YaeT «OCBOOOAUTH KOHTHUHEHT». Takke, HCHOJIb3ys
NpUTSKaTeJbHOe MecToMMeHUe «her», KaMepoH «0xuB/iseT» MNOHATHe «CBOOOJAa», U 3[eChb
IpUMEHSIeTCSl TaKoe CPeJCTBO peuyeBOil BBIPA3UTENbHOCTH, KaK OJiMLeTBOopeHHe. «byiaropo/HbIM
KOHTHUHEHTOM» o603HadeHa EBpona [5].

['oBops o cocrosinuu CoenuHeHHOTO KopoJsieBcTBa U Bcero Mupa, KoposieBa Bennkobpuranuu
EnuszaBeta Il B cBoell poxkaecTBeHCKON peun 25-oro gekabpsa 2015-oro roja, 3ametunia: «It is true
that the world has had to confront moments of darkness this year». CsioBocoueTanue «moments of
darkness» (MOMEHTBI TEMHOTBI, TEMHble MOMEHTbBI) Ha CAMOM /JieJle 03HAYalOT «TsKeJlble, IeYaJlbHble
BpeMeHa». Takxke KoposieBa npousHecna ciaegywoiee: «That allows us to reflect the year that passed
as we think of those who are far away and no longer with us». Bropywo rpaMmaTu4eckyo 4acTb
npegioxeHus: «as we think of those who are far away and no longer with us» Bo3aMoxHo nepeBecTH
TaKMM 00pPa3oM: «4TOObI Mbl MOTIJIM MOAYMaTb O TeX, KTO AAaJeK0 W 6oJibllle HE PSAAOM C HaMU».
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BeipaxkeHue «far away» (Jjasieko) B JaHHOM cjy4yae npruobpeTaeT MeTadOpPUUECKHUM OTTEHOK, TaK KaK
no/ipa3yMeBaeT NOTUOIINX Joael [7].

B mosiuTUYECKOM TEKCTe, OHUMAloIIeM Bonpoc 06 Accorpanuu rocygapcts 0ro-BoctouHoit
A3zuy, 661710 ckasaHo cieaytollee: «The seeds of a plan for regional cooperation were sown in the early
1950s, as the scars of colonial conquest and exploitation had imprinted a shared perception among
Southeast Asian countries». CyuecTBuTenbHOE «seeds», 0603HavYawIlee «KCeEMEHA», B JAaHHOM CJIy4ae
npuobpetaeT MeTadpopuyeckoe 3HaYeHHe, GJU3KOE K CJIOBY «IPEANOCHIIKH», U B €ro KOHTEKCTe
rJaroj «sow» (cesiTb) TaKXXe HMeeT COOTBETCTByMIlee MeTadopuyeckoe 3HayeHHe. HaubGosee
6JIM3KHUM NepeBO/] MepBOM rpaMMaTHYeCKOM 4acTH OyJleT BbITJIAAETb NPUOIM3UTeNbHO TakK: «[loyBa
(The seeds) mass pa3paboTKU MJIaHA PErMOHAJBHOTO COTPYAHUYECTBA ObLia MOArOTOBJEeHa (were
sown) B Hadaje 1950-x rogoB». CyllecTBUTe/JbHOe «scars» (IIpaMbl) CTaHOBUTCH
N0JIMCEMAaHTUYECKUM, ITIOCKOJIbKY B JAHHOM KOHTEKCTe UMeeT 3HaueHHe «TsKeJIblU ONbIT», U IJ1aroJ
«imprint» (oTneyaTbIBaTh) TaKXe NMpPHOOpeTaeT WMIJIMIUTHBIM CMBICJ, NOCKOJIbKY 3TH [iBa CJ0Ba
B3aMMOCBSA3aHbl —«pyOLbl 3alleyaT/IeJUCh/0TIeYaTaIuCh, KaK Ha Koxe. Tak, nepeBoJ JaHHOH 4YacTH
npeaoKeHus OyAeT CAeyIOIUM: «... KorJa mpaMbl (the scars) mpouioro KoJIOHHaJbHOTO THETA U
3KCIJIyaTaluMy oAUHaKoBO 3aneyvatJendch (had imprinted) Ha ymoHacTpoeHusx B crpaHax OBA» [2].

Ha MockoBckol MeXAyHapoAHOU KOHpepeHIMH, MocBsAlleHHOW Tpuauaruietnio ACEAH
(Acconmanuu rocygapcts HOro-Boctounoit Azun) nocos UHA0He3uu rocnoauH [laptomku CatiHoCHp
npeJcTaBUJ JOKYMEHT, B KOTOpoM ObLI0 cienyolee: «The outbreak of the Cambodian crisis has
served as a constraint on the fulfillment of the dream of “One Southeast Asia” under the umbrella of
ASEAN regional cooperation». CisoBo outbreak B 3HayeHUM «BCHOBIIIKA» CTAaHOBUTCS
MeTadopUUecKUM K B JAHHOM KOHTEKCTe BMecTe O cJjoBocoyeTaHueM «Cambodian crisis»
nprobpeTaeT 3HaueHHE «HEOXUJAHHOe BO3HUKHOBeHUe». To ecTb: «Bcmbilika (HeoXXHJaHHOe
BO3HHUKHOBeHUe) Kambomxuiickoro kpusucax». CioBocouetaHue «under the umbrella» (nox 3oHTOM)
B ZJAHHOM CJlyyae MMeeT 3HauYeHHe «I0J, pyKoBOACTBOM». CyefioBaTesbHO, BeIpaxkeHUe «under the
umbrella of ASEAN regional cooperation» 6yzeT nepeBoAUTbCS Kak: «moJ pykoBoactBoM ACEAH c
NOMOILbI0 PETHOHAJIBHOTO COTPYLHUYECTBA.

B faHHOM JIOKyMeHTe TaKXXe IPUCYTCTBYeET ciaeaywollee yreepxaeHue: «Through this decision
ASEAN wants to make it clear that prospective member should conform to ASEAN’s own “rules of the
game” before joining the association»: «C moMouibio 3Toro pemenuss ACEAH xodeT mposicCHUTB, 4TO
NMOTeHLMaJbHbIA YJeH accolyaluuy AoJDKeH NpuHATh npaBuia urpel ACEAH nepen TeM, kak
BCTYNUTH B COI03». BeipaxkeHue «rules of the game», nmeroiee opurnHasbHOE 3HAYEeHHE «IIPaBUJIa
UTPbI», B JAHHOM CJy4ae npuobpeTaeT MeTapopUieCKUN OTTEHOK, TaK KaK «IIpaBuJia UTPbI» 3TO He
YTO UHOE, KaK yca0BUs JaHHOW Accouuauuu. [IpaBaa, jaHHas MeTadopa yKe He SIBJSETCS SIPKOU.
®paseosiorusm «make it clear» 10C/JI0BHO epeBOAUTCA KaK «JeJIaTb ICHBIM», TO €CTb IIPOSACHUTDY.
JaHHblil $paseosorusM fABJsSETCS CHHOHUMOM psjy rJjarosoB «clarify» (BHOCHTB $ICHOCTB),
«elucidate» (paz3bsicHATh), «explain» (06bscHATD), «decode» (paciundppoBBIBATE).

Amvepukanckuil ny6sunuct Capa KpaittoH B cBoeil cratbhe «Failed emergency legislation
“would have made Australia a laughing stock”» numer cieaymwoiee: «They [the Government] have
chosen to thumb their nose at international public opinion». B ciioBape Cambridge Academic Content
Dictionary flaeTcs ciieaytoliee onpejeneHue uagnome «thumb one’s nose at someone/something»: «to
show a lack of respect toward someone or something»[3], To ecTb «1OKa3aTb HEYBAXKEHHE K KOMY-
an60, 4eMy-au00». ITO TaKXKe OIpeJeseHHbIH >KeCT, KOTOpPbId  JIeMOHCTPUPYETCA NyTeM
IpUCTaBJeHUs OOJIBLIOTO MaJjblia K KOHYMKY Hoca. CiiefoBaTe/IbHO, JaHHOe IpejAJoXKeHue UMeeT
caefywiini nepeBoj: «[IpaBUTENbCTBO PpEIIMJIO NPOSIBUTh HEYBAKEHHE K MEXAYHApPOLHOMY
0011eCTBEHHOMY MHEHUIO.

Takum o06pa3oM, IpUBeJeHHble MpUMepbl I[I0Ka3blBalOT, 4YTO CpeJd COBPEMeHHbIX
NOJUTHYECKUX JlesiTe/Iel U B CaMOM JieJie LIMPOKO yHOTPeOIsIIOTCS MHOTO3HAYHbIe CJI0BA, HMelLue
MeTapopUUEeCKUH MCTOYHHUK. 3a4acTyi0 MHOTO3HAYHBIMHU CTAHOBSITCSI HE TOJIbKO CJIOBa, HO U
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ciaoBocoyeTaHus1 U gpasbl. C/10Ba, UCNOJIb3yeMble NOJUTUKAMHU B IEPEHOCHOM 3HaueHUH, NPUJAIOT
peyu 06pa3HOCTb, OCTPOTY, HEOOBIYHOCTb, NpPHBJEKass BHHMaHUE M CUJIbHO BO3JeWUCTBYs Ha
ayautopuio. C moMouibio SIpKMX MeTagop U BKJIIUYEHHBIX B HHX MHOTO3HayHbIX CJOB OpaTOpbI
JleJIaloT CBOI0 peyb 3allOMUHaloLlelcsl, MPUBJEKalled MacCbl Ha CBOIO CTOPOHY, C TeM, UYTOObI
JOCTUYD NOJJePXKKHU IIpeJjlaraeMoi UJeu.
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The article deals with polysemantic words that are often found in complex metaphorical structures,
which can be seen in speeches of modern politicians (B. Obama, D. Trump, D. Cameron, Queen
Elizabeth II, etc.). The usage of metaphorical polysemy in political discourse and its reasons are
considered and explained. The main goal of the article consists in the examination of the
polysemantic structures phenomenon, the diversity of their meanings and their usage in modern
English as parts of the metaphoric phrases.
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